Dē Bohēmiā
Patria nostra Bohēmia appellātur. Historia patriae nostrae clāra est. Patriam nostram multī scrīptōrēs in librīs suīs celebrant. Ā poētīs quoque clārīs industria populī nostrī celebrātur. In terrā nostrā agrī frūgiferī, magnae silvae, montēs altī, fluviī piscōsī appārent. Hominēs labōriōsī urbēs opulentās et vīcōs pulchrōs habitant. Incolae Bohēmiae aut in fabricīs aut in scholīs aut in officīnīs variīs aut in agrīs labōrant. Mīlitēs nostrī magnā cum fortitūdine nōn sōlum fīnēs patriae nostrae et Ūniōnis Eurōpaeae, sed etiam hūmāna bona et dēmocratiam tuentur. Prō salūte patriae nostrae assiduē labōrāmus et labōrābimus. 
Přepracování původního textu Dē Bohēmoslovaciā z učebnice Špaňár-Kettner na straně 42. 
Slovíčka – viz učebnice Špaňár-Kettner na straně 43, s výjimkou následujících slov:
Appāreō, ēre, uī – být k vidění, nacházet se; officīna, ae, f. – provozovna, pracovna (místo, kde lidé provádí své povolání); Ūniō Eurōpaea, Ūniōnis Eurōpaeae, f. – EU; bonum, ī, n. – ZDE: hodnota; dēmocratia, ae, f. – demokracie; tueor, tuērī (deponentium) – chránit, bránit; 
